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PROGRAMA DE ASIGNATURA  
 
 

1. NOMBRE DE LA ASIGNATURA  
 

  
Kant. Tránsito de la Fundamentación de la metafísica de las costumbres a la 
Crítica de la razón práctica 

 
 

2. NOMBRE DE LA ASIGNATURA EN INGLÉS  
 

Kant. Transition from the Groundwork of the metaphysics of morals to the 
Critique of practical reason 

 
 

3. TIPO DE CRÉDITOS DE LA ASIGNATURA  
 

SCT/                 UD/        OTROS/      

 
4. NÚMERO DE CRÉDITOS  
 

14 créditos. Curso creado para el Área de Tesis Mg. en Filosofía. 

 

5. HORAS DE TRABAJO PRESENCIAL DEL CURSO  
 

3 

 
6. HORAS DE TRABAJO NO PRESENCIAL DEL CURSO  
 

6 

 
7. OBJETIVO GENERAL DE LA ASIGNATURA  
 

Comprender el desarrollo de la concepción kantiana de la moral en 
estas dos obras 

 

 
8. OBJETIVOS ESPECÍFICOS DE LA ASIGNATURA  
 

1.- Comprender la concepción de la autonomía y la libertad presentada 
en la GMS 
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2.- Comprender el sentido de la tercera sección de la GMS 
3.- Comprender en qué medida la KpV recibe las ideas sobre la 
fundamentación de la moralidad desarrolladas en la GMS 

 
 
9. SABERES / CONTENIDOS  
 
 
1.- Autonomía y heteronomía 
2.- La tercera sección de la GMS 
3.- La perspectiva de la KpV 
4.- Función de la noción de “Faktum” 
5.- Sobre la deducción del principio supremo de la razón pura práctica 
6.- Sobre la relación de la filosofía teórica y la práctica 
 

 
10. METODOLOGÍA  
 

  
Clases expositivas, lectura y comentario de textos 
 

 
11. METODOLOGÍAS DE EVALUACIÓN  
 

 
Trabajo final 
 

 
 
12. REQUISITOS DE APROBACIÓN  
 
 

 
Trabajo final: 100% 
 

 
13. PALABRAS CLAVE  
 

 
Kant, autonomía, imperativo categórico, libertad 
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14. BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA  
 
1.- Kritik der reinen Vernunft. Herausgegeben von J. Timmermann, Felix Meiner: Hamburg 

2003 

Nota: Existen otras numerosas ediciones del original que se pueden emplear (v.gr. la 

edición de R, Schmidt, Felix Meiner: Hamburg, 1930 y ss. o la edición de W. Weischedel 

impresa en múltiples editoriales).  

 

1.1.- Crítica de la razón pura. Trad. M. Caimi, Colihue: Buenos Aires 2007.  

Nota: Existen diversas traducciones españolas de la Crítica, mas no todas satisfacen los 

estándares contemporáneos de una buena traducción científica. Salvo la traducción de P. 

Ribas (Alfaguara: Madrid 1978 y ss., reimpresa en Taurus), se desaconseja el uso de 

traducciones castellanas alternativas a la de M. Caimi. 

Para los alumnos que estén interesados en confrontar traducciones en otras lenguas, puede 

ser útil el uso de las traducciones inglesas de N. K. Smith (London 1963, reimpresa en 

varias editoriales) y Guyer & Wood (CUP: Cambridge 1998). También existe una muy 

buena traducción francesa, de Tremesaygues & Pacaud (PUF: Paris 1950).  

 

2.- Kritik der praktischen Vernunft. Herausgegeben von H. Brandt und H. Klemme, 

Meiner: Hamburg 2003.  

Nota: Existen otras numerosas ediciones del original que se pueden emplear (v.gr. la 

edición de K. Vorländer, Leipzig 1906 y ss. o la edición de W. Weischedel impresa en 

múltiples editoriales).. 

 

 

2.1- Crítica de la razón práctica. Trad. M. Miñana y Villagrasa y M. García Morente, 

Sígueme: Salamanca 1994.  

Nota: Existen al menos dos otras ediciones fiables de la Crítica de la razón práctica, sc. D. 

M. Granja (FCE: México 2013) y R. Rodríguez Aramayo (Alianza: Madrid 2000), se 

desaconseja el uso de traducciones castellanas alternativas a estas. 

 

Para los alumnos que estén interesados en confrontar traducciones en otras lenguas, puede 

ser útil el uso de las traducciones inglesas de L. W. Beck (New York 1956 reimpresa en 

varias editoriales) y M. Gregor (CUP: Cambridge 1997).  

 

3.- Grundlegung zur Metaphysik der Sitten. Herausgegeben von B. Kraft und D. 

Schönecker, Meiner: Hamburg 1999.   



 

 4 

Nota: Existen otras numerosas ediciones del original que se pueden emplear (v.gr. la 

edición de J. Timmermann (Vandehoeck & Ruprecht: Göttingen 2004), la de K. Vorländer 

(Meiner: Leipzig 1905) y la de Weischedel.  

 

3.1.- Fundamentación de la metafísica de las costumbres. Trad. M. García Morente, Espasa 

Calpe: Madrid 1946 y ss.  

Nota: La traducción de García Morente ha sido reimpresa en varias editoriales 

(Marenostrum, Las cuarenta, etc.). Cualquiera de esas reimpresiones en confiable. Existen 

algunas otras ediciones fiables como aquella de J. Mardomingo (Ariel: Barcelona 1996) y 

R. Rodríguez Aramayo (Alianza: Madrid 2002). Se advierte a los estudiantes no usar la 

traducción de Martínez Velasco, que reemplazó a la de M. García Morente en la colección 

“Austral” de editorial Espasa-Calpe, L. Martínez Velasco (Espasa-Calpe: Madrid 1942 y 

ss.). 

En lenguas extranjeras existen excelentes versiones. Son fiables aquellas inglesas de H. J. 

Paton (Harper: New York 1948), J. W. Ellington (Hackett: Indianaolis 1981), M. Gregor 

(CUP: Cambridge 1997) y A. Zweig (OUP: Oxford 2002). De buena calidad es también la 

traducción francesa de V. Delbos (PUF: Paris 1993) y la italiana de Gonnelli (Laterza: 

1997).     

 

 
 

 
16. RECURSOS WEB  
 

Existen varios recursos web muy útiles para la investigación kantiana. 
Probablemente el mejor de todos sea la presentación digital de los primeros 
23 volúmenes de la edición de la Academia de Ciencias (edición de 
referencia para las obras de Kant). Se puede visitar en:  
http://www.korpora.org/kant/  
 

 
17. NOMBRE DE PROFESOR RESPONSABLE 
 

 Luis Placencia.  

http://www.korpora.org/kant/

